
EN - FR

01M-9217413600-1225-01
01M-9217403600-1225-01
01M-9217393600-1225-01

01M-9217303600-1225-01
01M-9217313600-1225-01
01M-9217323600-1225-01

User Manual

Cooker Hood

H901PKF
H901PXF
H1001PKF
H1001PXF

H901PK
H901PX
H1001PK
H1001PX



2 / EN Cooker Hood / User Manual

ENGLISH 03-14

FRANÇAIS 15-28

CONTENTS



Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,
Thank you for preferring this Leisure appliance. We hope that you get the 
best results from your appliance which has been manufactured with high 
quality and state-of-the-art technology. For this reason, please read this 
entire user manual and all other accompanying documents carefully before 
using the appliance and keep it as a reference for future use. If you handover 
the appliance to someone else, give the user manual as well. Follow the 
instructions by paying attention to all the information and warnings in the 
user manual.
Remember that this user manual may also apply to other models. Differences 
between models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual:

C Important information and useful hints 
about usage.

A
WARNING: Warnings against dangerous 
situations concerning the security of 
life and property.

WARNING: Warning for danger of fire.

B WARNING: Warning for electric shock.



4 / EN Cooker Hood / User Manual

1.1 General Safety
Important Safety 
Instructions Read Carefully 
And Keep For Future 
Reference This section 
contains safety instructi-
ons that will help protect 
from risk of fire, electric 
shock, exposure to leak 
microwave energy, perso-
nal injury or property da-
mage. Failure to follow the-
se instructions shall void 
any warranty.
 • Beko products comply 
with the applicable safety 
standards; therefore, 
in case of any damage 
on the appliance or 
power cable, it should 
be repaired or replaced 
by the dealer, service 
center or a specialist and 
authorized service alike to 
avoid any danger. Faulty 
or unqualified repair work 
may be dangerous and 
cause risk to the user. 

 • This appliance is intended 
to be used in household 

and similar applications 
such as: 
– Staff kitchen areas in 

shops, offices and other 
working environments; 

– Farm houses
– By clients in hotels, and 

other residential type 
environments; 

– Bed and Breakfast type 
environments.  

 • Operate the appliance 
for its intended purpose 
only as described in this 
manual. 

 • The manufacturer cannot 
be held liable for damages 
resulting from improper 
installation or misuse of 
the product.

 • This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision 
or instruction concerning 

1  Important safety and environmental instructions
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use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved.

 • Children shall not be 
allowed play with the 
appliance. Cleaning and 
user maintenance shall 
not be made by children 
without supervision. 

 • The minimum distance 
between the supporting 
surface for the cooking 
vessels on the hob and 
the lowest part of your 
product must be at least 
65 cm.

 • If the instructions for 
installation for the gas 
hob specify a greater 
distance, this has to be 
taken into account.

 • Make sure that your mains 
power supply complies 
with the information 
supplied on the rating 
plate of the appliance.

 • Never use the appliance 
if the power cable or 
the appliance itself is 
damaged.

 • Prevent damage to 
the power cable by not 
squeezing, bending, or 
rubbing it on sharp edges. 
Keep the power cable 
away from hot surfaces 
and naked flame.

 • Use the appliance with a 
grounded outlet only.

WARNING: Do not connect 
the appliance to the mains 
until the installation is fully 
complete.
 • Place the appliance in a way 
so that the plug is always 
accessible.

 • Do not touch the lamps if 
they have operated for a 
long time. They can burn 
your hands since they will 
be hot.

 • Follow the regulations 
set out by competent 
authorities on discharge 
of the exhaust air (this 
warning is not applicable 
for use without flue).

 • Operate your appliance 
after putting a pot, pan 
etc. on the hob. Otherwise, 

1  Important safety and environmental instructions
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high heat may cause 
deformation in some 
parts of your product.

 • Turn off the hob before 
taking the pot, pan etc. 
from it.

 • Do not leave hot oil on the 
hob. Pans with hot oil may 
cause self combustion.

 • Pay attention to your 
curtains and covers since 
oil may catch fire while 
cooking food such as 
fries.

 • Grease filter must be 
cleaned at least monthly. 
Carbon filter must be 
replaced at least every 3 
months.

 • Product shall be cleaned 
accordance with user 
manual. If cleaning 
was not carried out in 
accordance with user 
manual, there may be fire 
risk.

 • Do not use non-fire-
re s i s t a n t  f i l t e r i n g 
materials instead of the 
current filter.

 • Only use the original parts 
or parts recommended by 
the manufacturer.

 • Do not operate the 
product without the filter 
and do not remove the 
filters while the product is 
running. 

 • In the event of be started 
any flame, de-energize 
your product and cooking 
appliances.

 • In the event of be started 
any flame, cover the flame 
and never use water to 
extinguish.

 • Unplug the appliance 
before each cleaning and 
when the appliance is not 
in use.

 • The negative pressure in 
the environment should 
not exceed 4 Pa (4x10 bar) 
while the hood for electric 
hob and appliances running 
on another type of energy 
but electricity operate 
simultaneously.

 • In the environment where 
the appliance is being 

1  Important safety and environmental instructions
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used, the exhaust of 
devices running on fuel 
oil or gas, such as room 
heater must be absolutely 
isolated or device must be 
hermetical type.

 • When connecting the flue, 
use pipes with a diameter 
of 120 or 150 mm. Pipe 
connection must be as 
short as possible and 
have as few elbows as 
possible.

 • Danger of choking! 
Keep all the packaging 
materials away from 
children.

CAUTION: Accessible parts 
may become hot when 
used with cooking applian-
ces.
 • The product outlet must 
not be connected to air 
channels that include 
other smoke.

 • The ventilation in the room 
may be insufficient when 
the hood for electric hob 
is used simultaneously 
with the devices operating 

on gas or other fuels 
(this may not apply to 
appliances that only 
discharge the air back into 
the room).

 • Objects placed on the 
product may fall. Do not 
place any objects on the 
product.

 • Do not flambe under the 
your product.

WARNING: Before installing 
the Hood, remove the pro-
tective films.
 • Never leave high naked 
flames under the hood 
when it is in operation

 • Deep fat fryers must be 
continuously monitored 
during use: overheated oil 
can burst into flames. 

1  Important safety and environmental instructions
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1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product:
This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product 
bears a classification symbol for was-
te electrical and electronic equipment 
(WEEE).

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed 
with other household wastes at 
the end of its service life. Used 
device must be returned to offi-

cal collection point for recycling of elect-
rical and electronic devices. To find these 
collection systems please contact to 
your local authorities or retailer where 
the product was puchased. Each house-
hold performs important role in recove-
ring and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance 
helps prevent potential negative conse-
quences for the environment and human 
health.

1.3 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased compli-
es with EU RoHS Directive (2011/65/EU). 
It does not contain harmful and prohibi-
ted materials specified in the Directive.

1  Important safety and environmental instructions

1.4 Package Information
Packaging materials of the pro-
duct are manufactured from 
recyclable materials in accor-
dance with our National 

Environment Regulations. Do not dispo-
se of the packaging materials together 
with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collecti-
on points designated by the local autho-
rities.
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2.1 Overview

1. Inner chimney
2. Outer chimney
3. Body
4. Control panel
5. Lighting
6. Grease filter

2.2 Technical Data
Model H901PK

H901PX
H901PXF
H901PKF

H1001PK
H1001PX
H1001PXF
H1001PKF

Supply voltage 
and frequency

220-240V ~ 50 Hz

Lamp power 2x5 W
Motor power  210 W
Air flow – 3.  
Level

600 m³/h 600 m³/h

Motor ınsulati-
on class

Class F

Insulation 
class

Class II

2 General appearance

1

2
3

4
5
6
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3 Using the appliance

3.1 Controlling the Appliance
The hood is equipped with a mechanical 
control.

L Press the ‘‘L’’ - to turn on the 
lights. Repeat pressing the but-
ton to turn off the lighting.

V1 Pressing the “V1” - to turn the 
hood with a minimum speed.

V2 Pressing the “V2” - turns the 
hood with an average speed.

V3 Pressing the “V3” - turns the 
hood at maximum speed. Higher 
speed means more air flow.

3.2 Efficient use in terms of 
energy saving

 • When using your appliance, adjust the 
speed settings according to vapour and 
odour intensity, in order to save energy.

 • Use low speeds (1-2) under normal 
conditions, and high speed (3) and 
boost mode for intense odour and va-
pour.

 • The hood is equipped with lamps in 
order to illuminate the cooking area.

 • Using them for environmental lighting 
shall cause unnecessary energy expen-
diture and insufficient lighting.

 • For your device to consume less 
energy, run it at a low speed level.

 • Your device will reduce energy con-
sumption as it will run more efficiently 
when you provide sufficient air intake 
to it.

 • Set your device to the intense suction 
power level before the formation of 
steam, in cases where you know that 
the dense steam will occur. So, you 
reduce energy consumption by using 
your device for a shorter time as it will 
have a sufficient air intake.

 • Keep the lids of the cookware closed to 
reduce the steam evolving.

3.3 Operating the Hood
 • Hood is equipped with a motor having 
various speed settings.

 • For a better performance, we advise 
you to use low speeds in normal condi-
tions, and high speeds when smell and 
vapors are intensified.

 • You can start the hood by pressing the 
desired speed level key.(V1,V2,V3 )

 • You can illuminate the cooking area by 
pressing the light key L (  )

3.4 Lamp Replacement
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Make the electrical connections of the 
appliance. Your appliance uses 5 W  
GU10 LED lamp. For replacing the lamps, 
push downwards on the holder from its 
behind, turn it counter-clockwise, and 
take it out downwards. Apply the above 
operation in reverse to install new lamps.

Lamp

Bulb power 5 W

Holder/Socket GU10

Bulb voltage 220 - 240 V
ILCOS Code DRPAR-5/840-

220/240-
GU10-35/36 
DRPAR-5/830-
220/240-
GU10-35/36  

Size 52 x 50 mm

Luminous flux 260 lm

Correlated colour 
temperature

3000 K

This product contains a light source of 
energy efficiency class “A”.

3 Using the appliance

3.5 Operation with flue 
connection 

 • Vapour is extracted thro-
ugh the flue duct, which is 
fastened to the connec-
tion head on the hood.

 • The diameter of the flue duct must be 
the same as the connection ring. In ho-
rizontal settings, the pipe has to have 
a slight upward slope (around 10º) so 
that the air can exit the room easily.

3.6 Operation without flue 
connection

 • Air is filtered through the 
carbon filter and recircu-
lated in the room. Carbon 
filter is used when it is im-
possible to use a flue in 

the house.
 • In flueless use, remove the flaps inside 
the flue adapter.

 • Remove the oil filter. To install the car-
bon filter, fit the filter to the tabs by 
centring it on the plastic piece on both 
sides of the fan body. Tighten it by tur-
ning right or left.

 • Replace aluminium oil filter.
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4 Cleaning and maintenance

C
Before cleaning and mainte-
nance, unplug the product or 
turn off the switch.

4.1 Cleaning of the grease filter
Grease filter retains the oil particles in the 
air. Grease filters may change colour af-
ter repeated cleaning. This is normal and 
does not require replacement of filters.

 • Push the grease filter lock forward.
 • Then pull it slightly down and pull it 
out. Otherwise, you can bend the fil-
ter. Wash and rinse grease filters with 
liquid detergent and replace grease fil-
ters to their sockets by by carrying out 
the steps specified above in reverse 
order. This filter retains the oil particles 
in the air.

C You may wash your grease 
filters in the dishwasher.

A
CAUTION: In case of normal 
use, clean your filter once in 
a month.

4.2 Replacement of carbon filters 
Odour removing filters contain charcoal 
(Active carbon). Grease filters must be 
installed in the product, regardless of 
whether or not carbon filters are used.

 • Remove the grease filter. 
 • To remove the carbon filter, remove the 
carbon filter from its housing by rota-
ting it counter-clockwise from the tab.

 • Install the new carbon filter.
 • Install the grease filter.

A

CAUTION
 • Carbon filter shall never be 
washed.

 • Replace carbon filters once 
every 3 months.

 • You can obtain the carbon 
filter from the authorized 
services.
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5 Installation of appliance

A
WARNING: Before starting the 
installation, read the safety 
information on user manual.

B
WARNING: Failure to install 
with screws and stabilizers 
in accordance with these ins-
tructions may result in elect-
ric shock.

For the installation of the hood, please 
contact the nearest Authorized Service.
It is the customer’s responsibility to pre-
pare the location and electrical installati-
on of the hood.

5.1 Position of the appliance

 • Distance between the cooker and the 
cooker hood must be considered prior 
to assembly. This distance should be 
65 cm.

 • Distance must be measured from the 
surface of grate for gas cookers, from 
surface of glass for electric cookers.

5.2 Wall mounting
 • Wall must be flat, straight and have the 
sufficient bearing capacity.

 • Depth of drilling holes must comply 
with the length of bolts.

 • The bolts and dowels provided are su-
itable for brick walls. For other cons-
truction material (e.g. drywall, plate, 
porous concrete), suitable fixing do-
wels and nuts shall be used.

5.3 Storage
 • If you do not intend to use the appli-
ance for a long time, please store it 
carefully.

 • Please make sure that the appliance 
is unplugged, cooled down and totally 
dry.

 • Store the appliance in a cool and dry 
place.

 • Keep the appliance out of the reach of 
children

5.4 Handling and transportation
 • During handling and transportation, 
carry the appliance in its original pac-
kaging. The packaging of the appliance 
protects it against physical damages.

 • Do not place heavy loads on the appli-
ance or the packaging. The appliance 
may be damaged.

 • Dropping the appliance will render it 
non-operational or cause permanent 
damage.
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Troubleshooting Root Cause Help

Appliance is not wor-
king.

Check your fuses. Fuse may be blown, ins-
pect and restore it.

Appliance is not wor-
king.

Check the electrical 
connection.

Mains voltage shall be 
between 220 and 240 V.

Appliance is not wor-
king.

Check the electrical 
connection.

Check if other appliance in 
your kitchen operate.

Illumination light does 
not operate.

Check the electrical 
connection.

Mains voltage shall be 
between 220 and 240 V.

Illumination light does 
not operate.

Inspect the lamp switch. Lamp switch shall be at 
"on" position.

Illumination light does 
not operate.

Inspect the lamps. The lamps of the appliance 
shall illuminate.

Air inlet of the appliance 
is inadequate.

Inspect the grease filter. Under normal operating 
conditions, grease filter 
shall be cleaned at least 
once in a month.

Air inlet of the appliance 
is inadequate.

Check the air discharge 
flue.

The air discharge flue shall 
be at “on” position.

Air inlet of the appliance 
is inadequate.

Inspect the carbon filter. The filters of the appli-
ances with carbon filters 
shall be replaced once 
in every 3 months under 
normal conditions.

6 Troubleshooting



Avant toute chose, veuillez lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Merci d’avoir choisi cet appareil Leisure. Nous espérons que cet appareil, 
fabriqué dans des installations modernes et soumis à un processus de 
contrôle qualité rigoureux, vous offre les meilleures performances possible. 
C’est pourquoi nous vous recommandons, avant d’utiliser l’appareil, de lire 
attentivement et complètement ce manuel d’utilisation ainsi que tous les 
autres documents fournis et de les conserver soigneusement pour une 
utilisation future. Si vous cédez l’appareil à quelqu’un d’autre, remettez-
lui également le manuel d’utilisation. Suivez les instructions en accordant 
une attention particulière à toutes les informations et les avertissements 
contenus dans le manuel d’utilisation.
Notez que ce manuel d’utilisation peut également s’appliquer à d’autres 
modèles. Les différences entre les modèles sont clairement décrites dans 
le manuel.

Signification des symboles
Les pictogrammes suivants sont repris tout au long de ce manuel :

C Informations importantes et conseils utiles 
concernant l’utilisation de l’appareil.

A
AVERTISSEMENT: Avertissement sur les situ-
ations dangereuses concernant la sécurité 
des biens et des personnes.

AVERTISSEMENT: Avertissement contre le ris-
que d’incendie.

B AVERTISSEMENT: Avertissement contre le ris-
que d’électrocution.
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1.1 Consignes générales de 
sécurité
Consignes de sécurité im-
portantes - Lire attentive-
ment et conserver pour 
référence ultérieure
Cette section contient 
les consignes de sécurité 
qui aident à se prémunir 
contre les risques 
d’incendie, d’électrocution, 
d’exposition aux fuites 
d’énergie à micro-ondes, de 
dommages corporels ou de 
dégâts matériels. Le non-
respect de ces instructions 
entraînera l’annulation de 
toute garantie.
 • Les produits Beko sont 
conformes aux normes 
de sécurité applicables. 
Par conséquent, en 
cas de dommage sur 
l’appareil ou son câble 
d’alimentation, le faire 
réparer ou remplacer par 
le revendeur, le centre 
SAV, un spécialiste ou des 
services habilités afin de 
prévenir tout danger. Des 

réparations défectueuses 
et non professionnelles 
peuvent être sources de 
danger et de risque pour 
l’utilisateur. 

 • Cet appareil est conçu pour 
un usage domestique et 
des utilisations similaires 
comme : 
– dans les coins cuisine 

du personnel dans les 
magasins, bureaux, et 
autres environnements 
de travail ; 

– les fermes
– Par les clients des 

hôtels et autres types 
d ’ e n v i r o n n e m e n t s 
résidentiels ; 

– et dans les chambres 
d’hôte.  

 • U t i l i s e r  l ’a p p a r e i l 
uniquement aux fins pour 
lesquelles il a été conçu, 
comme décrit dans les 
présentes instructions. 

 • Le fabricant n’est 
pas responsable des 
dommages résultant 

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement
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d ’ u n e  m a u v a i s e 
installation ou d’une 
mauvaise utilisation du 
produit.

 • Cet appareil peut être 
utilisé par des enfants 
de 8 ans minimum, des 
personnes à capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites 
et des personnes 
manquant d’expérience 
ou de connaissances 
suffisantes en la matière, 
à condition qu’elles 
aient été préparées à un 
maniement sécurisé de 
l’appareil et qu’elles aient 
pleinement conscience 
des risques encourus.

 • Les enfants n’ont pas 
le droit de jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien de l’appareil ne 
doivent pas être effectués 
par des enfants laissés 
sans surveillance. 

 • La distance minimale 
entre la surface d’appui 
des récipients de cuisson 

sur la plaque de cuisson 
et la partie la plus basse 
de votre produit doit être 
d’au moins 65 cm.

 • Si des instructions 
relatives à l’installation de 
la plaque à gaz exigent 
plus de distance, prenez-
les en compte.

 • S’assurer que la source 
d’alimentation électrique 
est conforme aux 
informations spécifiées 
sur la plaque signalétique 
de l’appareil.

 • Ne jamais utiliser l’appareil 
si le câble d’alimentation 
ou l’appareil lui-même est 
endommagé.

 • Pour éviter d’endommager 
le câble d’alimentation, 
éviter de l’aplatir, de le 
plier ou même de le 
frotter contre des bords 
coupants. Éloigner le 
câble d’alimentation de 
toute surface brûlante et 
des flammes.

 • U t i l i s e z  l ’a p p a re i l 
uniquement avec une 

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement
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prise de terre.
AVERTISSEMENT: Ne branc-
hez pas l’appareil sur le 
secteur avant la fin de 
l’installation.
 • Placer l’appareil de sorte 
que la prise soit toujours 
accessible.

 • Ne touchez pas les 
lampes si elles ont été 
utilisées pendant une 
longue période. Elles sont 
chaudes et risqueraient 
donc de provoquer des 
brûlures aux mains.

 • R e s p e c t e z  l a 
réglementation des 
autorités compétentes en 
matière d’évacuation de 
l’air évacué (cette mise en 
garde ne s’applique pas à 
l’utilisation sans conduit).

 • Faites fonctionner votre 
appareil après avoir 
posé une casserole, une 
poêle, etc. sur la plaque 
de cuisson. Autrement, la 
température élevée peut 
provoquer la déformation 
de certaines pièces de 

votre produit.
 • Éteignez la plaque de 
cuisson avant d’en retirer 
la casserole, la poêle, etc.

 • Ne laissez pas d’huile 
chaude sur la plaque de 
cuisson. Les casseroles 
contenant de l’huile 
c h a u d e  p e u v e n t 
s’enflammer.

 • Faites attention à 
vos rideaux et à vos 
couvertures, car l’huile 
peut prendre feu pendant 
la cuisson de certains 
aliments, comme les 
frites.

 • Le filtre à graisse doit être 
remplacé au moins une 
fois par mois. Le filtre à 
charbon doit être remplacé 
au moins tous les 3 mois.

 • Le produit doit être 
nettoyé conformément 
au manuel d’utilisation. Si 
le nettoyage n’a pas été 
effectué conformément 
au manuel d’utilisation, 
il peut y avoir un risque 

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement
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d’incendie.
 • N’utilisez pas de matériaux 
filtrants ignifuges à la 
place des filtres actuels.

 • Utilisez uniquement des 
pièces d’origine ou pièces 
recommandées par le 
fabricant.

 • N’utilisez jamais l’appareil 
sans le filtre et ne retirez 
pas les filtres lorsque 
l’appareil est en marche. 

 • En cas d’apparition d’une 
flamme, éteignez votre 
produit et vos appareils 
de cuisson.

 • En cas d’apparition 
d’une flamme, couvrez la 
flamme et n’utilisez jamais 
d’eau pour l’éteindre.

 • Débranchez l’appareil 
avant chaque nettoyage 
et lorsque l’appareil n’est 
pas en cours d’utilisation.

 • La pression négative dans 
l’environnement ne doit 
pas dépasser 4 Pa (4 x 
10 bars) lorsque la hotte 
de la table de cuisson 

électrique et les appareils 
fonctionnant avec un 
autre type d’énergie que 
l’électricité fonctionnent 
simultanément.

 • Dans l’environnement 
dans lequel l’appareil est 
utilisé, les gaz résiduaires 
des appareils fonctionnant 
au fioul ou au gaz, tels que 
le chauffage de la pièce, 
doivent être totalement 
isolés ou l’appareil doit 
être de type étanche.

 • Pour le raccordement 
du conduit, utilisez des 
tuyaux d’un diamètre 
de 120 ou 150 mm. Le 
raccordement du tuyau 
doit être aussi court 
que possible et avoir le 
minimum de coudes que 
possible.

 • Risque d’étranglement ! 
Conservez tous les 
emballages hors de 
portée des enfants.

ATTENTION: Les pièces ac-
cessibles peuvent devenir 
chaudes lorsqu’elles sont 

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement



20 / FR Hotte / Manuel d’utilisation

utilisées avec des appareils 
de cuisson.
 • Ne connectez pas la prise 
du produit aux canaux 
d’air qui contiennent 
d’autres fumées.

 • La ventilation de la pièce 
peut être insuffisante 
lorsque la hotte de 
la table de cuisson 
électrique est utilisée 
en même temps que les 
appareils fonctionnant 
au gaz ou avec d’autres 
combustibles (ceci peut 
ne pas s’appliquer aux 
appareils qui rejettent 
uniquement l’air dans la 
pièce).

 • Les objets placés sur le 
produit peuvent tomber. 
Ne posez aucun objet sur 
le produit.

 • Ne brûlez rien sous votre 
produit.

AVERTISSEMENT: Retirez les 
films protecteurs avant 
d’installer la hotte.
 • Ne laissez jamais des 
grandes flammes nues 

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement

sous la hotte lorsqu’elle 
est en fonctionnement.

 • Gardez les friteuses 
en permanence sous 
surveillance pendant 
l’utilisation : de l’huile 
surchauffée peut prendre 
feu. 

 • Les pièces détachées 
d’origine sont disponibles 
pendant 12 ans, à compter 
de la date d’achat du 
produit.

1.2 Conformité avec la Directive 
DEEE et Mise au rebut des 
appareils usagés :
Cet appareil est conforme à la directive 
DEEE. (2012/19/UE). Cet appareil por-
te le symbole de classification pour les 
déchets des équipements électriques et 
électroniques (DEEE).

Ce symbole indique que ce pro-
duit ne doit pas être jeté avec 
les déchets ménagers à la fin 
de sa vie utile. Les appareils 
usagés doivent être retournés 

au point de collecte officiel pour le recy-
clage des appareils électriques et 
électroniques. Pour trouver ces systèmes 
de collecte, veuillez contacter les 
autorités locales ou le détaillant auprès 
duquel vous avez acheté le produit. 
Chaque ménage joue un rôle important 
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1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement

dans la récupération et le recyclage des 
appareils ménagers usagés. L’élimination 
appropriée des appareils usagés aide à 
prévenir les conséquences négatives po-
tentielles pour l’environnement et la 
santé humaine.

1.3 Conformité avec la directive 
RoHS
L’appareil que vous avez acheté est 
conforme à la Directive RoHS de l’UE 
(2011/65/UE). Il ne contient pas de 
matières dangereuses et interdites 
spécifiées dans la directive.

1.4 Informations concernant 
l’emballage

Les matériaux d’emballage du 
produit sont fabriqués à partir 
de matériaux recyclables 
conformément à notre 

réglementation nationale sur la protecti-
on de l’environnement. Ne jetez pas les 
matériaux d’emballage avec les déchets 
domestiques et autres déchets. Déposez-
les dans l’un des points de collecte de 
matériaux d’emballage prévus par 
l’autorité locale.
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1. Conduit interne
. 2 Conduit externe

3. Corps
4. Panneau de commande
5. Éclairage de la cuisinière
6. Filtres à graisse

2.2 Données techniques
Modèle H901PK

H901PX
H901PXF
H901PKF

H1001PK
H1001PX
H1001PXF
H1001PKF

Tension et 
fréquence 
d’alimentation

220-240V ~ 50 Hz

Puissance de la 
lampe (W) 

2x5 W

Puissance du 
moteur (W) 

210 W

Débit d'air - 3.  
Niveau

600 m³/h 600 m³/h

Classe d’isolation 
du moteur

Classe F

Classe d’isolation Classe II

2 Apparence générale

2.1 Vue d’ensemble

1

2
3

4
5
6
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 • Les lampes situées sur la hotte sont 
destinées à l’éclairage de la zone de 
cuisson.

 • L’utilisation de ces lampes pour 
l’éclairage de la pièce entraîne une 
consommation d’énergie inutile et un 
éclairage insuffisant.

 • Pour que votre appareil consomme 
moins d’énergie, faites-le fonctionner à 
basse vitesse.

 • Votre appareil réduit la consommation 
d’énergie et fonctionne plus efficace-
ment lorsque vous l’alimentez suffi-
samment en air.

3.1 Contrôle de l’appareil
La hotte est équipée d’une commande 
mécanique.

L Appuyez sur le bouton « L » 
- pour allumer les lumières. 

Répétez la pression sur le bouton 
pour éteindre l’éclairage.

V1 Appuyer sur le bouton « V1 » - 
pour faire tourner la hotte avec 
une vitesse minimale.

V2 Appuyer sur le bouton « V2 » - 
fait tourner la hotte avec une 
vitesse moyenne.

V3 Appuyer sur le bouton « V3 » - 
fait tourner la hotte à la vitesse 
maximale. Une vitesse plus 
élevée signifie plus de débit d’air.

3.2 Fonctionnement efficace en 
termes d’économies d’énergie 
Utilisation

 • Lorsque vous utilisez votre appa-
reil, réglez la vitesse en fonction de 
l’intensité de la vapeur et de l’odeur afin 
d’économiser de l’énergie.

 • Utilisez les vitesses basses (1-2) dans 
des conditions normales, et les vites-
ses élevées (3) pour les odeurs et va-
peurs intenses.

3 Fonctionnement de l'appareil
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 • Configurez votre appareil pour un ni-
veau de puissance d’aspiration intense 
avant la formation de la vapeur, dans 
le cas où vous prévoyez la production 
d’une vapeur dense. Vous réduisez 
donc la consommation d’énergie de 
votre appareil en l’utilisant pendant 
une durée plus courte, puisqu’il est suf-
fisamment alimenté en air.

 • Configurez votre appareil pour un ni-
veau de puissance d’aspiration intense 
avant la formation de la vapeur, dans 
le cas où vous prévoyez la production 
d’une vapeur dense. Vous réduisez 
donc la consommation d’énergie de 
votre appareil en l’utilisant pendant 
une durée plus courte, puisqu’il est suf-
fisamment alimenté en air.

3.3 Fonctionnement de la hotte
 • La hotte est équipée d’un moteur avec 
différents réglages de vitesse.

 • Pour une meilleure performance, nous 
vous conseillons d’utiliser des vitesses 
basses dans des conditions normales 
et des vitesses élevées lorsque les ode-
urs et les vapeurs sont intenses.

 • Vous pouvez démarrer la hotte en ap-
puyant sur la touche du niveau de vi-
tesse souhaité (V1, V2, V3).

 • Vous pouvez éclairer la zone de cuisson 
en appuyant sur la touche d’éclairage L 
(  )

3 Fonctionnement de l'appareil

3.4 Remplacement de la lampe

Effectuez les branchements électriques 
de l’appareil. Votre appareil utilise une 
lampe LED à spot de 5 W  GU10. Pour 
remplacer la lampe, il faut pousser vers 
le bas sur le support par l’arrière, la tour-
ner dans le sens horaire et la sortir vers 
le bas. Appliquez l’opération ci-dessus en 
sens inverse pour installer de nouvelles 
lampes.

Ampoule

Puissance de l'ampoule 5 W

Support / Prise GU10

Voltage de l’ampoule 220 - 240 V
Taille DRPAR-5/840-

220/240-
GU10-35/36 
DRPAR-5/830-
220/240-
GU10-35/36  

Code ILCOS 52 x 50 mm
Flux lumineux 260 lm

Température de 
couleur corrélée

3000 K

Ce produit contient une source lumineu-
se de classe d’efficacité énergétique “A”.
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3 Fonctionnement de l'appareil

3.5 Opération avec raccordement 
au conduit de fumée 

 • La vapeur est extraite par 
le conduit de fumée, qui 
est fixé à la tête de rac-
cordement sur la hotte.

 •Le diamètre du conduit 
de fumées doit être le même que celui 
de la bague de raccordement. En posi-
tion horizontale, le tuyau doit avoir une 
légère pente ascendante (environ 10º) 
afin que l’air puisse sortir facilement de 
la pièce.

3.6 Fonctionnement sans 
raccordement au réseau 
d’évacuation des fumées

 • L’air est filtré par le filtre à 
charbon et recirculé dans 
la pièce. Le filtre à char-
bon est utilisé lorsqu’il est 
impossible d’utiliser un 

conduit de fumée dans la maison.
 • En cas d’utilisation sans conduit, retirez 
les rabats à l’intérieur de l’adaptateur 
de conduit.

 • Retirez le filtre à huile. Pour installer 
le filtre à charbon, fixez le filtre sur les 
languettes en le centrant sur la pièce 
en plastique des deux côtés du corps 
du ventilateur. Resserrez-le en tournant 
à droite ou à gauche.

 • Remplacez le filtre à huile en alumin-
ium.
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4 Nettoyage et entretien

C
Avant de procéder au nettoya-
ge et à l'entretien, débranchez 
le produit ou éteignez 
l'interrupteur.

4.1 Nettoyage du filtre à huile en 
aluminium
Ce filtre retient les particules d'huile dans 
l'air. Les filtres à huile en aluminium pe-
uvent changer de couleur au fur et à 
mesure qu'ils sont lavés ; c'est normal et 
cela ne nécessite pas le remplacement 
de vos filtres à huile en aluminium.

 • Poussez le verrou du filtre à huile en 
aluminium vers l'avant.

 • Puis tirez-le légèrement vers le bas et 
retirez-le. Sinon, vous pouvez plier le fil-
tre. Lavez et rincez les filtres à huile en 
aluminium avec un détergent liquide et 
remplacer les filtres à huile en alumin-
ium par leurs douilles en effectuant les 
étapes indiquées ci-dessus dans l'ordre 
inverse. Ce filtre retient les particules 
d'huile dans l'air.

C
Vous pouvez laver vos filtres 
à huile en aluminium dans le 
lave-vaisselle.

A
ATTENTION: En cas d'utilisation 
normale, nettoyez votre filtre 
une fois par mois.

4.2 Remplacement des filtres à 
carbone 
Les filtres désodorisants contiennent du 
charbon de bois (charbon actif). Des filt-
res à graisse doivent être installés dans 
le produit, que des filtres à charbon soi-
ent utilisés ou non.

 • Retirez le filtre à huile en aluminium. 
 • Pour retirer le filtre à charbon, retirez 
le filtre à charbon de son logement en 
le faisant tourner dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre à partir de la 
languette.

 • Installez le nouveau filtre à charbon.
 • Installez le filtre à huile en aluminium.

A

ATTENTION
 • Le filtre à charbon ne doit 
jamais être lavé.

 • Remplacez les filtres à 
charbon une fois tous les 
trois mois.

 • Vous pouvez obtenir un fil-
tre à charbon actif auprès 
des services autorisés.
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5 Installation de l’appareil

A
ATTENTION: Avant de com-
mencer l'installation, lisez 
les informations de sécurité 
figurant dans le manuel 
d'utilisation.

B
ATTENTION: Si l'installation 
n'est pas effectuée avec 
des vis et des stabilisateurs 
conformément à ces instruc-
tions, elle peut entraîner un 
choc électrique.

C
Veuillez vous référer à la 
page 123 pour le guide 
d’installation

Pour l’installation de la hotte, veuillez 
contacter le Service Autorisé le plus 
proche.
Il est de la responsabilité du client de 
préparer l’emplacement et l’installation 
électrique de la hotte.

5.1 Position de l’appareil

 • La distance entre le cuiseur et la hotte 
doit être prise en compte avant le mon-
tage. Cette distance doit être de 65 cm.

 • La distance doit être mesurée à partir 

de la surface de la grille pour les cui-
sinières à gaz, à partir de la surface du 
verre pour les cuisinières électriques.

5.2 Montage mural
 • Le mur doit être plat, droit et avoir une 
capacité de charge suffisante.

 • La profondeur des trous percés doit 
correspondre à la longueur des boulons.

 • Les boulons et chevilles fournis 
conviennent aux murs en briques. Pour 
les autres matériaux de construction 
(par ex. cloisons sèches, plaques, béton 
poreux), des chevilles et écrous de 
fixation appropriés doivent être utilisés.

5.3 Rangement
 • Si vous ne comptez pas utiliser votre ap-
pareil pendant un certain temps, veuillez 
le ranger soigneusement.

 • Veillez également à ce que l’appareil soit 
débranché, complètement refroidi et en-
tièrement sec.

 • Conservez l’appareil dans un endroit 
frais et sec.

 • Tenez l’appareil hors de la portée des 
enfants.

5.4 Manipulation et transport
 • Pendant la manipulation et le trans-
port, portez toujours l’appareil dans 
son emballage d’origine. L’emballage 
de l’appareil le protège des dommages 
physiques.

 • Ne placez pas de charges lourdes sur 
l’appareil ou sur l’emballage. Cela pour-
rait l’endommager.

 • Toute chute de l’appareil peut le rendre 
non opérationnel ou l’endommager de 
façon permanente.
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Dépannage Problème Solution

L'appareil ne foncti-
onne pas.

Vérifiez le fusible. Il se peut que votre fusible soit 
coupé ; remettez-le en marche.

L'appareil ne foncti-
onne pas.

Vérifiez le branchement. La tension du secteur doit être 
comprise entre 220 et 240 V.

L'appareil ne foncti-
onne pas.

Vérifiez le branchement. Vérifiez si les autres appareils 
de votre cuisine fonctionnent 
ou pas.

L’ampoule ne foncti-
onne pas.

Vérifiez le branchement. La tension du secteur doit être 
comprise entre 220 et 240 V.

L’ampoule ne foncti-
onne pas.

Vérifiez l’interrupteur de 
l’ampoule.

L'interrupteur de l’ampoule doit 
être en position « Allumé ».

L’ampoule ne foncti-
onne pas.

Vérifiez les ampoules. Les ampoules de l’appareil ne 
doivent pas être défectueuses.

L'appareil n’aspire 
pas l’air correcte-
ment.

Vérifiez le filtre en alumi-
nium.

L’aluminium du filtre doit être 
nettoyé au moins une fois par 
mois en conditions d'utilisation 
normales.

L'appareil n’aspire 
pas l’air correcte-
ment.

Vérifiez l’évent 
d'aération.

L’évent d'aération doit être en 
position « Marche ».

L'appareil n’aspire 
pas l’air correcte-
ment.

Vérifiez le filtre à char-
bon.

Pour les appareils dotés d’un 
filtre à charbon, celui-ci doit 
normalement être remplacé 
tous les 3 mois.

6 Dépannage
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• Davlumbazın dış ve iç temizliğinde al-
kol ve silikon içeren ürünleri kullanma-
yın.

Ürün veya parçalarından biri paslanmaz
çeliktense, temizlik için aşındırıcı olma-
yan özel ürünler kullanın ve temizlik sıra-
sında perdahlama hatlarını takip edin.

4. KOMUTLAR

Tuş Fonksiyonu
L Aydınlatma tesisatını en yüksek yoğunlukta açar ve kapatır.

V1 Hava çekme motorunu açar ve kapatır.
Motor birinci hızda çalışmaya başlar.

V2 Motor ikinci hızda çalışmaya başlar.
V3 Motoru üçüncü hız seviyesinde açar.

5. IŞIKLAR

   
Lamba Güç (W) Priz Voltaj (V) Boyut (mm) ILCOS Kodu

5 GU10 230 52x50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

5

11
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